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Fire Hazard

Never place items in the washer that 
are dampened with gasoline or other 
flammable fluids.

No washer can completely remove oil.

Do not dry anything that has ever had any 
type of oil on it (including cooking oils).

Doing so can result in death, explosion, 
or fire.
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WARNING: To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to 
persons, read the IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS, located 
in your appliance’s Use & Care, before operating this appliance.
ADVERTENCIA: A fin de reducir el riesgo de incendio, de choque 
eléctrico o de daños personales, lea las INSTRUCCIONES  
IMPORTANTES DE SEGURIDAD localizadas en su manual de uso 
y cuidado antes de operar este aparato.

Peligro de incendio

Nunca coloque en la lavadora artículos 
que estén humedecidos con gasolina o 
cualquier otro líquido inflamable.

Ninguna lavadora puede eliminar 
completamente el aceite.

No seque nada que haya tenido alguna 
vez algún tipo de aceite (incluidos aceites 
de cocina).

No seguir estas instrucciones puede 
ocasionar la muerte, explosión o incendio.

WARNING: Do not wash water-resistant or water repellent-type clothing. Failure to closely follow these instructions may result in an abnormal vibrating and out-of 
balance condition that could result in physical injury, property damage, and/or appliance damage.

ADVERTENCIA: No lave prendas resistentes o tipo resistentes al agua. No seguir de cerca estas instrucciones puede resultar en una condición de vibración 
anormal y desequilibrio que podría resultar en lesiones físicas, daños a la propiedad y/o daños al aparato.

Customer Service Center | Questions or Suggestions? Contact us: For customer service within Latin America, please refer to the Warranty Sheet within your washer.
Centro de Atencion al Cliente | ¿Dudas o Sugerencias? Contáctenos: Para atención a clientes dentro de América Latina, favor de dirigirse a la Hoja de Garantia dentro de su lavadora.

Sort clothes by type.

Separe por tipo
de prenda.

Add liquid bleach
to dispenser.

Agregue el blaqueador
líquido al depósito.

Depending on your model, select options if desired.
For more information, refer to the Use and Care 
Guide.

Según el modelo que tenga, seleccione opciones 
si lo desea.
Para mayor información, consulte el Manual de uso 
y cuidado.

Add liquid or powder detergent 
in bottom of tub.

Agregue detergente líquido o en 
polvo en el fondo de la cuba.

Add fabric softener to 
dispenser in agitator.

Agregue suavizante de 
telas al depósito en el 
agitador.

Close lid. Washer will not 
fill with lid open.

Cierre la tapa. La  
lavadora no llena con la 
tapa abierta.

Load garments evenly 
around agitator.

Cargue las prendas de 
manera uniforme alrededor 
del agitador.

Select load size.

Seleccione eltamaño
de carga.

Press START/STOP
to begin washing.

Presione START/STOP
(INICIO/PAUSA) para
empezar a lavar.

Turn on the machine by
pressing Start/Pause
button or rotating the
Cycle selection knob. LEDs 2,
3, 4, and 5 will light, LED 1 will
flash and LED 6 will remain
off.

Encienda la máquina pulsando
el botón Start/Pause
(Inicio/Pausa) o girando la
perilla de selección de ciclos.
Los LED 2, 3, 4, y 5 se
iluminan, el LED 1 parpadea y
el LED 6 permanece apagado.

Select
temperature.

Seleccione la
temperatura.
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4Level your washer.
Adjust the leveling legs.

An unlevel washer may cause excess vibration. 
Ensure that the floor is completely flat and level, 
preferably made of concrete. Do not place washer on 
surfaces such as wood planks or concrete blocks; they 
are unreliable surfaces that could cause the washer to 
fall or not operate properly.

Nivele su lavadora. 
Ajuste las patas niveladoras.

Un equipo mal nivelado puede provocar exceso de  
vibración. Procure que el piso sea completamente  
plano y nivelado. Debe ser preferentemente de  
concreto. No monte su lavadora sobre superficies 
como tablones de madera o bloques de concreto; ya 
que son poco confiables y podrían provocar falla en el 
funcionamiento o la caída de su equipo.

2 Install the drain system.
Secure drain hose to drain port. Check 
that the output end of the hose is at a 
height of 0.9 m to 1.2 m above ground 

level.*

Instale el sistema de drenado.
Sujete la manguera de drenado al puerto de  
drenado, asegurando que la salida de la 
manguera quede a una altura entre  
0,9 m y 1,2 m de distancia del suelo.*

*Securing the output end of the drain  
 hose below the minimum height  
 requirement can cause water to drain 

from the washer and the cycle to not start.
*El colocar la salida a una altura menor puede
ocasionar que el ciclo no inicie debido a la 
pérdida de agua a través de la manguera de 
drenado.

Install the fill hoses.
Attach hot water hose to hot water inlet valve.  
Repeat with cold water inlet valve.

Instale las mangueras de llenado.
Fije la manguera de agua caliente a la válvula de 
entrada del agua caliente. Repítalo con la válvula de 
entrada del agua fría.

3
A. Coupling/Acoplamiento
B. Washer/Arandela

Coupling with screen filter attached 
to the water inlet.
Acoplamiento con filtro de malla 
instalado en la toma de agua.

Verify that there are no leaks.
Verifique que no haya fugas.
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ADVERTENCIA
Peligro de Peso Excesivo

Use dos o más personas para mover e instalar 
la lavadora.
No seguir esta instrucción puede ocasionar una lesión 
en la espalda u otro tipo de lesiones.

WARNING

Electrical Shock Hazard

Plug into a grounded 3 prong 
outlet.

Do not remove ground prong.

Do not use an adapter.

Do not use an extension cord.

Failure to follow these instructions 
can result in death, fire, or 
electrical shock.

ADVERTENCIA

Peligro de Choque Eléctrico

Conecte a un contacto de pared de 
conexión a tierra de 3 terminales.

No quite la terminal de conexión a 
tierra.

No use un adaptador.

No use un cable eléctrico de 
extensión.

No seguir estas instrucciones 
puede ocasionar la muerte, 
incendio o choque eléctrico.

Plug in your washer.
Plug into a grounded 3 prong outlet.

Enchufe su lavadora.
Enchufe en un tomacorriente de pared de 3 patas con descarga a tierra.
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Remove the shipping base.  
– Saque la base de transporte.

Removing shipping base is necessary for  
proper operation. 
Para un funcionamiento  
adecuado es necesario quitar la base de 
transporte.
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14" maximum
(356 mm) 
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1"  
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3"  

(76 mm)

20"  
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3"  
(76 mm)

48 in² 
(310 cm²)

24 in² 
(155 cm²)

Minimum closet clearances -  
Espacio mínimo de closet

Not Level
No está
nivelada

LEVEL
NIVELADA

Not Level
No está
nivelada

Place level here
Coloque el nivel aquí

Place level here
Coloque el nivel aquí

IMPORTANT: The following requirements 
are provided as a reference only. They 
are not intended to replace the  
installation instructions provided with 
your appliance.

IMPORTANTE: Los siguientes requisitos 
se proporcionan solo como referencia. 
No están destinados a reemplazar las  
instrucciones de instalación que se  
proporcionan con su electrodoméstico. 


